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וְאֵ֤לֶּה1
और–ये
H0428

הַגּוֹיִם֙
जाितयाँ

ר אֲשֶׁ֣
िजनको

הִנִּ֣יחַ
छोड़ा
H3240

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

לְנַסּ֥וֹת
परखने–को
H5254

ם בָּ֖
उनसे

אֶת־
को
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–को
H3478

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हांने

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָדְע֔וּ
जाना–था
H3045

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

מִלְחֲמ֥וֹת
युद्धां–को
H4421

כְּנָֽעַן׃
कनान–के।

यहाँ उन राष्ट्र ां के नाम हैं िजन्हं यहोवा ने बलपूवर्क अपना देश नहीं छुड़वाया। यहोवा इस्राएल के उन लोगां की परीक्षा लेना चाहता था, जो कनान प्रदेश को 
लेने के िलये होने वाले युद्धां मं लड़े नहीं थे। यही कारण था िक उसने उन राष्ट्र ां को उस प्रदेश मं रहने िदया। (उस प्रदेश मं यहोवा द्वारा उन राष्ट्र ां को रहने देने 
का कारण केवल यह था िक इस्राएल के लोगां के उन वंशजां को िशक्षा दी जाय जो उन युद्धां मं नहीं लड़े थे।)

ק2 רַ֗
केवल
H7535

֙ לְמַעַ֙ן
तािक
H4616

דַּ֚עַת
जानं
H1847

דֹּר֣וֹת
पीिढ़याँ
H1755

בְּנֵֽי־
पुत्रां–की–

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–की
H3478

ם לְלַמְּדָ֖
िसखाने–को–उनको
H3925

מִלְחָמָה֑
युद्ध
H4421

ק רַ֥
केवल
H7535

אֲשֶׁר־
िजन्हांने–

לְפָנִ֖ים
पहले
H6440

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יְדָעֽוּם׃
जाना–था–उन्हं।
H3045

यहाँ उन राष्ट्र ां के नाम हैं िजन्हं यहोवा ने बलपूवर्क अपना देश नहीं छुड़वाया। यहोवा इस्राएल के उन लोगां की परीक्षा लेना चाहता था, जो कनान प्रदेश को 
लेने के िलये होने वाले युद्धां मं लड़े नहीं थे। यही कारण था िक उसने उन राष्ट्र ां को उस प्रदेश मं रहने िदया। (उस प्रदेश मं यहोवा द्वारा उन राष्ट्र ां को रहने देने 
का कारण केवल यह था िक इस्राएल के लोगां के उन वंशजां को िशक्षा दी जाय जो उन युद्धां मं नहीं लड़े थे।)

׀חֲמֵשֶׁ֣ת 3
पाँच
H2568

סַרְנֵי֣
सरदारां–को

ים פְלִשְׁתִּ֗
पिलिश्तयां–के
H6430

וְכָל־
और–सब–
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
कनािनयां–को

י ידֹנִ֔ וְהַצִּ֣
और–सीदोिनयां–को
H6722

י וְהַחִ֣וִּ֔
और–िहिव्वयां–को
H2340

ב יֹשֵׁ֖
बसे–हुए
H3427

הַר֣
पहाड़–मं
H2022

הַלְּבָנ֑וֹן
लबानोन–के
H3844

מֵהַר֙
पहाड़–से
H2022

עַל  חֶרְמ֔וֹןבַּ֣
बाल–हेमार्न–के
H1179

עַ֖ד
तक
H5704

לְב֥וֹא
आने–तक
H0935

ת׃ חֲמָֽ
हमात–के।
H2574

पिलशती लोगां के पाँच शासक, सभी कनानी लोग, सीदोन के लोग और िहव्वी लोग जो लबानोन के पहाड़ां मं बालहेमार्न पवर्त से लेकर हमात तक रहते थे।

יִּהְי֕ו4ּ וַֽ
और–थे
H1961

לְנַסּ֥וֹת
परखने–को
H5254

ם בָּ֖
उनसे

אֶת־
को
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–को
H3478

עַת לָדַ֗
जानने–को
H3045

֙ הֲיִשְׁמְעוּ
क्या–सुनंगे
H8085

אֶת־
को
H0853

מִצְוֹ֣ת
आज्ञाआं–को
H4687

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

אֲשֶׁר־
िजनकी–

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

אֶת־
को
H0853

ם אֲבוֹתָ֖
उनके–िपतरां–को
H0001

בְּיַד־
हाथ–द्वारा–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के।
H4872

यहोवा ने उन राष्ट्र ां को इस्राएल के लोगां की परीक्षा के िलये उस प्रदेश मं रहने िदया। वह यह देखना चाहता था िक इस्राएल के लोग यहोवा के उन आदेशां का 
पालन करंगे अथवा नहीं, िजन्हं उसने मूसा द्वारा उनके पूवर्जां को िदया था।

וּבְנֵי5֣
और–पुत्र

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

יָשְׁב֖וּ
रहते–थे
H3427

רֶב בְּקֶ֣
बीच–मं
H7130

כְּנַעֲנִי֑ הַֽ
कनािनयां–के

י הַחִתִּ֤
िहित्तयां
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
और–एमोिरयां
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
और–पिरिज्जयां
H6522

י וְהַחִוִּ֖
और–िहिव्वयां
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
और–यबूिसयां–के।
H2983

इस्राएल के लोग कनानी, िहत्ती, एमोरी, पिरज्जी, िहव्वी और यबूसी लोगां के साथ रहते थे।
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וַיִּקְח֨ו6ּ
और–िलया
H3947

אֶת־
को
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֤ם
उनकी–बेिटयां–को
H1323

לָהֶם֙
अपने–िलए
H1992

ים לְנָשִׁ֔
पित्नयां–के–िलए
H0802

וְאֶת־
और–को
H0853

בְּנוֹתֵיהֶ֖ם
अपनी–बेिटयां–को
H1323

נָתְנ֣וּ
िदया
H5414

לִבְנֵיהֶם֑
उनके–पुत्रां–को

וַיַּעַבְד֖וּ
और–सेवा–की
H5647

אֶת־
को
H0853

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
उनके–देवताआं–की।
H0430

פ
—

इस्राएल के लोगां ने उन लोगां की पुित्रयां के साथ िववाह करना आरम्भ कर िदया। इस्राएल के लोगां ने अपनी पुित्रयां को उन लोगां के पुत्रां के साथ िववाह 
करने िदया और इस्राएल के लोगां ने उन लोगां के देवताआं की सेवा की।

וַיַּעֲשׂ֨ו7ּ
और–िकया

בְנֵי־
पुत्रां–ने–

יִשְׂרָאֵ֤ל
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
को
H0853

הָרַע֙
बुराइर्–को
H7451

בְּעֵינֵי֣
दृिष्ट–मं

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

יִּשְׁכְּח֖וּ וַֽ
और–भूल–गए
H7911

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֣
यहोवा–को
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
उनके–परमेश्वर–को
H0430

וַיַּעַבְד֥וּ
और–सेवा–की
H5647

אֶת־
को
H0853

ים הַבְּעָלִ֖
बालां–की

וְאֶת־
और–को
H0853

הָאֲשֵׁרֽוֹת׃
अशेरोत–की।
H0842

यहोवा ने देखा िक इस्राएल के लोग पाप कर रहे हैं। इस्राएल के लोग यहोवा अपने परमेश्वर को भूल गए और बाल की मूितर्यां एवं अशेरा की मूितर्यां की सेवा 
करने लगे।

חַר־8 וַיִּֽ
और–भड़का–
H2734

אַ֤ף
क्रोध–
H0639

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–पर
H3478

ם יִּמְכְּרֵ֗ וַֽ
और–बेच–िदया–उनको
H4376

בְּיַד֙
हाथ–मं
H3027

ן  יִםכּוּשַׁ֣ רִשְׁעָתַ֔
कूशन–िरशातैम–के
H3573

לֶךְ מֶ֖
राजा–
H4428

יִםאֲרַ֣ם  נַהֲרָ֑
अराम–नहरैम–के
H0763

וַיַּעַבְד֧וּ
और–सेवा–की
H5647

בְנֵֽי־
पुत्रां–ने–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
को
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
कूशन–िरशातैम–की
H3573

שְׁמֹנֶה֥
आठ
H8083

ים׃ שָׁנִֽ
वषर्।
H8141

यहोवा इस्राएल के लोगां पर क्रोिधत हुआ। यहोवा ने कुशन िरश्आतइम को जो मेसोपोटािमया का राजा था, इस्राएल के लोगां को हराने और उन पर शासन 
करने िदया। इस्राएल के लोग उस राजा के शासन मं आठ वषर् तक रहे।

וַיִּזְעֲק֤ו9ּ
और–िचल्लाए
H2199

בְנֵֽי־
पुत्रां–ने–

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

אֶל־
से–
H0413

יְהוָ֔ה
यहोवा–से
H3068

קֶם וַיָּ֨
और–उठाया

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

יעַ מוֹשִׁ֛
उद्धारकतार्
H3467

לִבְנֵי֥
पुत्रां–के–िलए

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

וַיּֽוֹשִׁיעֵם֑
और–बचाया–उनको
H3467

אֵת֚
को
H0853

עָתְנִיאֵל֣
ओतनीएल–को
H6274

בֶּן־
पुत्र–

ז קְנַ֔
कनज़–के
H7073

י אֲחִ֥
भाइर्–
H0251

כָלֵ֖ב
कालेब–के
H3612

ן הַקָּטֹ֥
छोटे

נּוּ׃ מִמֶּֽ
उससे।

िकन्तु इस्राएल के लोगां ने यहोवा को रोकर पुकारा। यहोवा ने एक व्यिक्त को उनकी रक्षा के िलए भेजा। उस व्यिक्त का नाम ओत्नीएल था। वह कनजी का 
पुत्र था। कनजी कालेब का छोटा भाइर् था। ओत्नीएल ने इस्राएल के लोगां को बचाया।

י10 וַתְּהִ֨
और–आइर्
H1961

עָלָ֥יו
उस–पर

רֽוּחַ־
आत्मा–
H7307

֮ יְהוָה
यहोवा–की
H3068

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
और–न्याय–िकया
H8199

אֶת־
को
H0853

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–का
H3478

וַיֵּצֵא֙
और–िनकला
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֔
युद्ध–को
H4421

ן וַיִּתֵּ֤
और–िदया
H5414

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

בְּיָד֔וֹ
उसके–हाथ–मं
H3027

אֶת־
को
H0853

ן  יִםכּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתַ֖
कूशन–िरशातैम–को
H3573

מֶלֶ֣ךְ
राजा–
H4428

אֲרָ֑ם
अराम–के
H0758

עָז וַתָּ֣
और–प्रबल–हुआ
H5810

יָד֔וֹ
उसका–हाथ
H3027

עַ֖ל
पर

ן  יִם׃כּוּשַׁ֥ רִשְׁעָתָֽ
कूशन–िरशातैम।
H3573

यहोवा की आत्मा ओत्नीएल पर उतरी और वह इस्राएल के लोगां का न्यायाधीश हो गया। ओत्नीएल ने इस्राएल के लोगां का युद्ध मं संचालन िकया। यहोवा ने 
मेसोपोटािमया के राजा कूशित्रशातैम को हराने मं ओत्नीएल की सहायता की ।

ט11 וַתִּשְׁקֹ֥
और–शांत–रही
H8252

רֶץ הָאָ֖
भूिम
H0776

אַרְבָּעִי֣ם
चालीस
H0705

שָׁנָה֑
वषर्
H8141

וַיָּ֖מָת
और–मरा
H4191

עָתְנִיאֵ֥ל
ओतनीएल
H6274

בֶּן־
पुत्र–

קְנַֽז׃
कनज़–का।
H7073

פ
—
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इस प्रकार वह प्रदेश चालीस वषर् तक शान्त रहा, जब तक कनजी नामक व्यिक्त का पुत्र ओत्नीएल नहीं मरा।

12֙ וַיֹּסִפ֙וּ
और–िफर–िकया
H3254

בְּנֵי֣
पुत्रां–ने

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
करना

ע הָרַ֖
बुराइर्–को
H7451

בְּעֵינֵי֣
दृिष्ट–मं

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

ק וַיְחַזֵּ֨
और–शिक्तशाली–िकया
H2388

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

עֶגְל֤וֹן
एग्लोन–को
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

מוֹאָב֙
मोआब–के
H4124

עַל־
पर–

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

עַל֛
पर

י־ כִּֽ
क्यांिक–

עָשׂ֥וּ
िकया–था

אֶת־
को
H0853

ע הָרַ֖
बुराइर्–को
H7451

בְּעֵינֵי֥
दृिष्ट–मं

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

यहोवा ने िफर इस्राएल के लोगां को पाप करते देखा। इसिलए यहोवा ने मोआब के राजा एग्लोन को इस्राएल के लोगां को हराने की शिक्त दी।

ף13 וַיֶּאֱסֹ֣
और–इकट्ठा–िकया
H0622

יו אֵלָ֔
उसने
H0413

אֶת־
को
H0853

בְּנֵי֥
पुत्रां–को

עַמּ֖וֹן
अम्मोन–के
H5983

וַעֲמָלֵק֑
और–अमालेक–के
H6002

לֶךְ וַיֵּ֗
और–गया
H3212

וַיַּךְ֙
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–को
H3478

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
और–अिधकार–िकया
H3423

אֶת־
को
H0853

יר עִ֥
नगर–को

ים׃ הַתְּמָרִֽ
खजूरां–के।
H8558

एग्लोन ने इस्राएल के लोगां पर आक्रमण करते समय अम्मोिनयां और अमालेिकयां को अपने साथ िलया। एग्लोन और उसकी सेना ने इस्राएल के लोगां को 
हराया और ताड़ के पेड़ो वाले नगर (यरीहो) से उन्हं िनकाल बाहर िकया।

וַיַּעַבְד֤ו14ּ
और–सेवा–की
H5647

בְנֵֽי־
पुत्रां–ने–

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
को
H0853

עֶגְל֣וֹן
एग्लोन–की
H5700

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

ב מוֹאָ֔
मोआब–के
H4124

שְׁמוֹנֶה֥
अठारह
H8083

ה עֶשְׂרֵ֖
दस
H6240

שָׁנָֽה׃
वषर्।
H8141

ס
—

इस्राएल के लोग अट्ठारह वषर् तक मोआब के राजा एग्लोन के शासन मं रहे।

וַיִּזְעֲק֣ו15ּ
और–िचल्लाए
H2199

בְנֵֽי־
पुत्रां–ने–

֮ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

אֶל־
से–
H0413

יְהוָה֒
यहोवा–से
H3068

וַיָּקֶם֩
और–उठाया

יְהוָ֨ה
यहोवा–ने
H3068

ם לָהֶ֜
उनके–िलए

יעַ מוֹשִׁ֗
उद्धारकतार्
H3467

אֶת־
को
H0853

אֵה֤וּד
एहूद–को
H0164

בֶּן־
पुत्र–

גֵּרָא֙
गेरा–का
H1617

י בֶּן־הַיְמִינִ֔
िबन्यामीनी
H1145

ישׁ אִ֥
पुरुष–
H0376

ר אִטֵּ֖
खब्बा–था
H0334

יַד־
हाथ–से–
H3027

יְמִינ֑וֹ
दािहने–के
H3225

וַיִּשְׁלְח֨וּ
और–भेजा
H7971

בְנֵי־
पुत्रां–ने–

יִשְׂרָאֵ֤ל
इस्राएल–के
H3478

בְּיָדוֹ֙
उसके–हाथ–से
H3027

ה מִנְחָ֔
भंट
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
एग्लोन–के–िलए
H5700

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ב׃ מוֹאָֽ
मोआब–के।
H4124

तब लोगां ने यहोवा से प्राथर्ना की और रोकर उसे पुकारा। यहोवा ने इस्राएल के लोगां की रक्षा के िलए एक व्यिक्त को भेजा। उस व्यिक्त का नाम एहूद था। 
एहूद वामहस्त व्यिक्त था। एहूद िबन्यामीन के पिरवार समूह के गेरा नामक व्यिक्त का पुत्र था। इस्राएल के लोगां ने एहूद को मोआब के राजा एग्लोन के िलये 
कर के रूप मं कुछ धन देने को भेजा।

וַיַּעַש16ׂ֩
और–बनाया

ל֨וֹ
अपने–िलए

אֵה֜וּד
एहूद–ने
H0164

רֶב חֶ֗
तलवार
H2719

וְלָהּ֛
और–उसके

שְׁנֵי֥
दो
H8147

פֵי֖וֹת
धारां–वाली
H6366

גֹּ֣מֶד
िबत्ते
H1574

הּ אָרְכָּ֑
उसकी–लम्बाइर्
H0753

וַיַּחְגֹּ֤ר
और–बाँधी
H2296

אוֹתָהּ֙
उसको
H0853

חַת מִתַּ֣
नीचे
H8478

יו לְמַדָּ֔
अपने–वस्त्रां–के
H4055

עַ֖ל
पर

יֶרֶ֥ךְ
जाँघ–पर
H3409

יְמִינֽוֹ׃
दािहनी–की।
H3225

एहूद ने अपने िलये एक तलवार बनाइर्। वह तलवार दोधारी थी और लगभग अट्ठारह इचं लम्बी थी। एहूद ने तलवार को अपनी दायीं जांघ से बांधा और अपने 
वस्त्रां मं िछपा िलया।

וַיַּקְרֵב17֙
और–पेश–िकया
H7126

אֶת־
को
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
भंट–को
H4503

לְעֶגְל֖וֹן
एग्लोन–को
H5700

מֶלֶ֣ךְ
राजा
H4428

מוֹאָב֑
मोआब–के
H4124

וְעֶגְל֕וֹן
और–एग्लोन
H5700

ישׁ אִ֥
पुरुष–
H0376

יא בָּרִ֖
मोटा
H1277

ד׃ מְאֹֽ
अित।
H3966
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इस प्रकार एहूद मोआब के राजा एग्लोन के पास आया और उसे भंट के रूप मं धन िदया। (एग्लोन बहुत मोटा आदमी था।)

18֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
जब

ה כִּלָּ֔
चुका
H3615

יב לְהַקְרִ֖
पेश–करने–को
H7126

אֶת־
को
H0853

הַמִּנְחָה֑
भंट–को
H4503

וַיְשַׁלַּח֙
और–भेजा
H7971

אֶת־
को
H0853

ם הָעָ֔
लोगां–को

י נֹשְׂאֵ֖
उठाने–वालां–को
H5375

ה׃ הַמִּנְחָֽ
भंट–को।
H4503

एग्लोन को धन देने के बाद एहूद ने उन व्यिक्तयां को घर भेज िदया, जो धन लाए थे।

וְה֣וּא19
और–वह
H1931

ב שָׁ֗
लौटा
H7725

מִן־
से–

הַפְּסִילִים֙
मूितर्यां–से
H6456

ר אֲשֶׁ֣
जो

אֶת־
पास–
H0854

הַגִּלְגָּ֔ל
िगलगाल–के
H1537

אמֶר וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

דְּבַר־
बात–
H1697

תֶר סֵ֥
गुप्त

י לִ֛
मेरी

אֵלֶ֖יךָ
तेरे–िलए
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा
H4428

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ס הָ֔
चुप
H2013

֙ צְאוּ וַיֵּֽ
और–िनकले
H3318

יו עָלָ֔ מֵֽ
उस–से

כָּל־
सब–
H3605

ים הָעֹמְדִ֖
खड़े–हुए
H5975

יו׃ עָלָֽ
उसके–पास।

जब एग्लोन िगलगाल नगर की मूितर्यां के पास से वापस मुड़ा, तब एहूद ने एग्लोन से कहा, “राजा, मैं आपके िलए एक गुप्त सन्देश लाया हू।ँ” राजा ने कहा, 
“चुप रहो।” तब उसने सभी नौकरां को कमरे से बाहर भेज िदया।

׀וְאֵה֣וּד 20
और–एहूद
H0164

א בָּ֣
आया
H0935

יו אֵלָ֗
उसके–पास
H0413

וְהֽוּא־
और–वह–
H1931

שֵׁב יֹ֠
बैठा–था
H3427

בַּעֲלִיַּ֨ת
कमरे–मं
H5944

הַמְּקֵרָ֤ה
ठंडाक–वाले
H4747

אֲשֶׁר־
जो–

לוֹ֙
उसकी–थी

לְבַדּ֔וֹ
अकेले
H0905

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

אֵה֔וּד
एहूद–ने
H0164

דְּבַר־
बात–
H1697

ים אֱלֹהִ֥
परमेश्वर–की
H0430

י לִ֖
मेरी

אֵלֶי֑ךָ
तेरे–िलए
H0413

וַיָּ֖קָם
और–उठा

מֵעַ֥ל
पर–से

א׃ הַכִּסֵּֽ
िसर्हासन–के।
H3678

एहूद राजा एग्लोन के पास गया। एग्लोन एकदम अकेला अपने ग्रीष्म महल के ऊपरी कमरे मं बैठा था। तब एहूद ने कहा, “मैं परमेश्वर के यहाँ से आपके िलये 
सन्देश लाया हू।ँ” राजा अपने िसर्हासन से उठा, वह एहूद के बहुत पास था।

וַיִּשְׁלַח21֤
और–बढ़ाया
H7971

אֵהוּד֙
एहूद–ने
H0164

אֶת־
को
H0853

יַד֣
हाथ–
H3027

שְׂמאֹל֔וֹ
अपने–बाएँ–का
H8040

וַיִּקַּח֙
और–िलया
H3947

אֶת־
को
H0853

רֶב הַחֶ֔
तलवार–को
H2719

מֵעַ֖ל
पर–से

יֶרֶ֣ךְ
जाँघ–से
H3409

יְמִינ֑וֹ
दािहनी–की
H3225

וַיִּתְקָעֶ֖הָ
और–घांप–दी–उसको
H8628

בְּבִטְנֽוֹ׃
उसके–पेट–मं।
H0990

ज्यांही राजा अपने िसर्हासन से उठा, एहूद ने अपने बांये हाथ को बढ़ाया और उस तलवार को िनकाला जो उसकी दायीं जांघ मं बंधी थी। तब एहूद ने तलवार 
को राजा के पेट मं घुसेड़ िदया।

א22 ֹ֨ וַיָּב
और–घुसा
H0935

גַֽם־
भी–
H1571

ב הַנִּצָּ֜
मूठ
H5325

אַחַר֣
बाद

הַב הַלַּ֗
फल–के
H3851

וַיִּסְגֹּ֤ר
और–बंद–हो–गइर्
H5462

הַחֵלֶ֙ב֙
चबीर्–ने
H2459

בְּעַד֣
पीछे
H1157

הַב הַלַּ֔
फल–के
H3851

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שָׁלַף֛
िनकाला
H8025

רֶב הַחֶ֖
तलवार–को
H2719

מִבִּטְנ֑וֹ
उसके–पेट–से
H0990

א וַיֵּצֵ֖
और–िनकला
H3318

נָה׃ פַּרְשְׁדֹֽ הַֽ
मल–मं।
H6574

तलवार एग्लोन के पेट मं इतनी भीतर गइर् िक उसकी मूठ भी उसमं समा गइर्। राजा की चबीर् ने पूरी तलवार को िछपा िलया। इसिलए एहूद ने तलवार को 
एग्लोन के अन्दर छोड़ िदया।

א23 וַיֵּצֵ֥
और–िनकला
H3318

אֵה֖וּד
एहूद
H0164

מִּסְדְּר֑וֹנָה הַֽ
बरामदे–मं
H4528

וַיִּסְגֹּ֞ר
और–बंद–िकया
H5462

דַּלְת֧וֹת
दरवाज़ां–को

הָעַלִיָּ֛ה
कमरे–के
H5944

בַּעֲד֖וֹ
उसके–पीछे
H1157

ל׃ וְנָעָֽ
और–ताला–लगाया।

एहूद कमरे से बाहर गया और उसने अपने पीछे दरवाजां को ताला लगाकर बन्द कर िदया।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2013.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/164.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4747.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/164.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/164.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3851.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3851.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8025.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6574.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/164.htm
https://biblehub.com/hebrew/4528.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm


וְה֤וּא24
और–वह
H1931

יָצָא֙
िनकला
H3318

וַעֲבָדָ֣יו
और–उसके–दास
H5650

אוּ בָּ֔
आए
H0935

וַיִּרְא֕וּ
और–देखा
H7200

וְהִנֵּ֛ה
और–देखो
H2009

דַּלְת֥וֹת
दरवाज़े

הָעֲלִיָּ֖ה
कमरे–के
H5944

נְעֻל֑וֹת
ताला–लगे

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

אַךְ֣
बस
H0389

יךְ מֵסִ֥
ढाँप–रहा–है

ה֛וּא
वह
H1931

אֶת־
को
H0853

רַגְלָ֖יו
अपने–पैरां–को
H7272

ר בַּחֲדַ֥
कमरे–मं
H2315

ה׃ הַמְּקֵרָֽ
ठंडाक–वाले।
H4747

एहूद के चले जाने के ठीक बाद नौकर आए। नौकरां ने कमरे के दरवाजां मं ताला लगा पाया। इसिलए नौकरां ने कहा, “राजा आराम कक्ष मं आराम कर रहे 
हांगे।”

ילו25ּ וַיָּחִ֣
और–प्रतीक्षा–की

עַד־
तक–
H5704

בּ֔וֹשׁ
शिमर्दगी–की
H0954

וְהְנֵּ֛ה      
और–देखो
H2009

אֵינֶנּ֥וּ
नहीं–था–वह
H0369

חַ פֹתֵ֖
खोलता–हुआ

דַּלְת֣וֹת
दरवाज़ां–को

עֲלִיָּ֑ה   הָֽ
कमरे–के
H5944

וַיִּקְח֤וּ
और–ली
H3947

אֶת־
को
H0853

֙ הַמַּפְתֵּחַ֙
चाबी–को
H4668

חוּ וַיִּפְתָּ֔
और–खोला

וְהִנֵּה֙
और–देखो
H2009

ם נֵיהֶ֔ אֲדֹ֣
उनका–मािलक
H0113

נֹפֵ֥ל
िगरा–हुआ
H5307

רְצָה אַ֖
भूिम–पर
H0776

ת׃ מֵֽ
मरा।
H4191

इसिलए नौकरां ने लम्बे समय तक प्रतीक्षा की। अन्त मं वे िचिन्तत हुए। उन्हांने चाभी ली और दरवाज़ खोले। जब नौकर घुसे तो उन्हांने राजा को फशर् पर 
मरा पड़ा देखा।

וְאֵה֥וּד26
और–एहूद
H0164

נִמְלַ֖ט
बच–िनकला
H4422

עַד֣
जब–तक
H5704

תְמַהְמְהָם֑ הִֽ
उनकी–देरी–की
H4102

וְהוּא֙
और–वह
H1931

עָבַר֣
पार–कर–गया

אֶת־
को
H0853

ים הַפְּסִילִ֔
मूितर्यां–को
H6456

וַיִּמָּלֵ֖ט
और–बच–िनकला
H4422

תָה׃ הַשְּׂעִירָֽ
सेइर्राह–की–ओर।
H8167

जब तक नौकर राजा की प्रतीक्षा करते रहे तब तक एहूद को भाग िनकलने का समय िमल गया। एहूद मूितर्यां के पास से होकर सेइरे नामक स्थान की ओर 
गया।

י27 וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

בְּבוֹא֔וֹ
उसके–आने–पर
H0935

ע וַיִּתְקַ֥
और–बजाया
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
नरिसर्गा–को
H7782

בְּהַר֣
पहाड़–मं
H2022

אֶפְרָ֑יִם
एप्रैम–के
H0669

וַיֵּרְד֨וּ
और–उतरे
H3381

עִמּ֧וֹ
उसके–साथ

בְנֵֽי־
पुत्र–

יִשְׂרָאֵ֛ל
इस्राएल–के
H3478

מִן־
से–

הָהָ֖ר
पहाड़–से
H2022

וְה֥וּא
और–वह
H1931

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
उनके–आगे।
H6440

एहूद सेइरे नामक स्थान पर पहुचँा। तब उसने एप्रैम के पहाड़ी क्षेत्र मं तुरही बजाइर्। इस्राएल के लोगां ने तुरही की आवाज़ सुनी और वे पहािड़यां से उतरे। 
एहूद उनका संचालक था।

וַיֹּ֤אמֶר28
और–कहा
H0559

אֲלֵהֶם֙
उनसे
H0413

רִדְפ֣וּ
पीछा–करो
H7291

י אַחֲרַ֔
मेरे–पीछे

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ן נָתַ֨
िदया–है
H5414

יְהוָה֧
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

אֹיְבֵיכֶם֛
तुम्हारे–शत्रुआं–को
H0341

אֶת־
को
H0853

מוֹאָ֖ב
मोआब–को
H4124

בְּיֶדְכֶם֑
तुम्हारे–हाथ–मं
H3027

וַיֵּרְד֣וּ
और–उतरे
H3381

יו אַחֲרָ֗
उसके–पीछे

יִּלְכְּד֞וּ וַֽ
और–ले–िलया
H3920

אֶת־
को
H0853

מַעְבְּר֤וֹת
घाटां–को

֙ הַיַּרְדֵּן
यरदन–के
H3383

ב לְמוֹאָ֔
मोआब–के–िलए
H4124

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

נָתְנ֥וּ
िदया
H5414

ישׁ אִ֖
िकसी–को
H0376

ר׃ לַעֲבֹֽ
पार–करने।

एहूद ने इस्राएल के लोगां से कहा, “मेरे पीछे चलो। यहोवा ने मोआब के लोगां अथार्त् हमारे शत्रुआं को हराने मं हमारी सहायता की है।” इसिलए इस्राएल के 
लोगां ने एहूद का अनुसरण िकया। वे एहूद का अनुसरण उन स्थानां पर अिधकार करने के िलए करते रहे जहाँ से यरदन नदी सरलता से पार की जा सकती 
थी। वे स्थान मोआब के प्रदेश तक पहुचँाते थे। इस्राएल के लोगां ने िकसी को यरदन नदी के पार नहीं जाने िदया।
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וַיַּכּ֨ו29ּ
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

ב מוֹאָ֜
मोआब–को
H4124

בָּעֵת֣
समय–मं
H6256

יא הַהִ֗
उस
H1931

רֶת כַּעֲשֶׂ֤
लगभग–दस
H6235

אֲלָפִים֙
हज़ार
H0505

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

כָּל־
सब–
H3605

ן שָׁמֵ֖
हृष्ट–पुष्ट
H8082

וְכָל־
और–सब–
H3605

אִ֣ישׁ
पुरुष–
H0376

חָיִ֑ל
वीर
H2428

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

נִמְלַ֖ט
बचा
H4422

ישׁ׃ אִֽ
कोइर्।
H0376

इस्राएल के लोगां ने मोआब के लगभग दस हजार बलवान और साहसी व्यिक्तयां को मार डाला। एक भी मोआबी भागकर बच न सका।

וַתִּכָּנַע30֤
और–दबाया–गया
H3665

מוֹאָב֙
मोआब
H4124

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֔וּא
उस
H1931

חַת תַּ֖
नीचे
H8478

יַד֣
हाथ–के
H3027

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

ט וַתִּשְׁקֹ֥
और–शांत–रही
H8252

רֶץ הָאָ֖
भूिम
H0776

שְׁמוֹנִ֥ים
अस्सी
H8084

שָׁנָֽה׃
वषर्।
H8141

ס
—

इसिलए उस िदन मोआब के लोग बलपूवर्क इस्राएल के लोगां के शासन मं रहने को िववश िकये गए और वहाँ उस प्रदेश मं अस्सी वषर् तक शािन्त रही!

יו31 וְאַחֲרָ֤
और–उसके–बाद

הָיָה֙
था
H1961

שַׁמְגַּ֣ר
शम्गर
H8044

בֶּן־
पुत्र–

עֲנָ֔ת
अनात–का
H6067

וַיַּ֤ךְ
और–मारा
H5221

אֶת־
को
H0853

פְּלִשְׁתִּים֙
पिलिश्तयां–को
H6430

ׁשׁ־ שֵֽ
छह–
H8337

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

בְּמַלְמַ֖ד
पैनी–से
H4451

ר הַבָּקָ֑
बैलां–के
H1241

וַיֹּ֥שַׁע
और–बचाया
H3467

גַּם־
भी–
H1571

ה֖וּא
उसने
H1931

אֶת־
को
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–को।
H3478

ס
—

एहूद द्वारा इस्राएल के लोगां की रक्षा हो जाने के बाद एक अन्य व्यिक्त ने इस्राएल को बचाया। उस व्यिक्त का नाम शमगर था और वह अनात नामक व्यिक्त 
का पुत्र था। शमगर ने चाबुक का उपयोग छ: सौ पिलश्ती व्यिक्तयां को मार डालने के िलये िकया।
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